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del Consiglio comunale

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore
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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvor-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder des Gemeinderates einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalitá prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti del Consiglio comunale.

Sono presenti:
A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Ulrich  Alber    Annalena Alber X 

Helmut Alber    Markus Eschgfäller X 

Markus Gruber    Verena Greif   

Nadja  Plank    Sonja Anna Plank   

Franz Pirpamer    Tobias Reiterer   

Peter Reiterer    Hubert Werner   

Der Gemeindesekretär, Herr Partecipa alla seduta il segretario comunale, sig.

Christian Nones

nimmt an der Sitzung teil.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr/Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il/la
Signor/a

Sonja Anna Plank

in  seiner/ihrer Eigenschaft  als  Bürgermeisterin  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeinderat behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaca assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Il Consiglio comunale tratta il seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Steueramt  -  Abänderung  der  Verord-
nung  über  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle  und der diesen gleicharti-
gen nicht gefährlichen Sonderabfälle

Ufficio  tributi  -  Modifica  del  regola-
mento del servizio di gestione dei ri-
fiuti  urbani  e  dei  rifiuti  speciali  non 
pericolosi similari agli urbani



GEGENSTAND: Steueramt  -  Abänderung  der 
Verordnung  über  die 
Bewirtschaftung der Hausabfälle 
und  der  diesen  gleichartigen 
nicht gefährlichen Sonderabfälle

OGGETTO: Ufficio  tributi  -  Modifica  del 
regolamento del servizio di gestione 
dei  rifiuti  urbani  e dei  rifiuti  speciali 
non pericolosi similari agli urbani

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 26. 
Mai 2006, Nr. 4 welches die Bewirtschaftung der 
Abfälle,  der  Verpackungen  und  der 
Verpackungsabfälle in den verschiedenen Phasen 
des  Einsammelns,  der  Beförderung,  der 
Verwertung und der Beseitigung, einschließlich der 
Überwachung  dieser  Vorgänge,  außerdem  die 
Sanierung  von  kontaminierten  Böden  sowie  den 
Bodenschutz, regelt.

Vista la legge provinciale 26 maggio 2006,  n.  4, 
che disciplina la gestione dei rifiuti, degli imballaggi 
e  dei  rifiuti  di  imballaggio  nelle  varie  fasi  di 
raccolta,  trasporto,  recupero  e  smaltimento, 
compreso  il  controllo  di  queste  operazioni,  e  la 
bonifica  ambientale  dei  siti  inquinati  nonché  la 
tutela del suolo.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der 
Landesregierung Nr. 978 vom 20.12.2022 welche 
neue Richtlinien über die Gleichartigkeit von nicht 
gefährlichen Sonderabfällen und Hausmüll erlässt.

Vista  la  delibera  n.  978  d.d.  20.12.2022  della 
Giunta provinciale la quale aveva deliberato nuovi 
indirizzi  in  merito  alla  similarità  fra  rifiuti  speciali 
non pericolosi e rifiuti urbani. 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  2026-70 
Goffice  2.0  und  Berechnung  des  Abfalltarifs: 
Situationen,  in  denen  heute  ggfs.  mehrere 
Einheiten  mit  unterschiedlichen  Nutzungen  über 
eine einzige Mülltonne abgewickelt werden.

Visto la comunicazione n° 2026-70 GOffice  2.0 
e calcolo tariffa rifiuti: situazioni oggi ev. gestite in 
cui più utenze di categoria diversa vengono gestite 
con un unico bidone dei rifiuti.

Es  deshalb  für  notwendig  befunden  wird,  den 
Punkt  7  des  Art.  14  der  geltenden 
Gemeindeverordnung  betreffend  die 
Bewirtschaftung  der  Hausabfälle  und  der  diesen 
gleichartigen  nicht  gefährlichen  Sonderabfälle, 
genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  40  vom 
20.12.2023, zu streichen.

Si ritiene quindi necessario, di cancellare il punto 7 
del art. 14 del vigente regolamento del servizio di 
gestione dei rifiuti  urbani e dei rifiuti  speciali  non 
pericolosi  similari  agli  urbani,  approvato  con 
deliberazione  di  Consiglio  comunale  n.  40  del 
20.12.2023.

Der vorliegende Beschluss soll im Sinne des Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollziehbar  erklärt  werden,  damit  die 
Folgemaßnahmen sofort getroffen werden können.

La  presente  delibera  dovrà  essere  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n.  2/2018, 
affinché  i  provvedimenti  consecutivi  possano 
essere subito adottati.

Es  wird  Einsicht  genommen  in  die  positiven 
Gutachten zum Beschlussvorschlag, im Sinne der 
Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich der

   a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit

(OPZ0rhV1bi/
Fx4Tj9R1pdsmd5q76iG6VeozHS38yqNk=) und

   b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit

();

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  degli  art.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine

a) alla regolarità tecnica-amministrativa

(OPZ0rhV1bi/
Fx4Tj9R1pdsmd5q76iG6VeozHS38yqNk=) e

b) alla regolarità contabile

();

Aufgrund:

• des einheitlichen Strategiedokuments 2026 - 
2028 und  des  geltenden 
Haushaltsvoranschlages;

• der geltenden Satzung der Gemeinde;

• des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino  Südtirol  (RG 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2);

• der  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden und der Bezirksgemeinschaften 
(LG vom 12. Dezember 2016, Nr. 25);

In base:

• al  documento  unico  di  programmazione 
2026  -  2028 e  il  vigente  bilancio  di 
previsione;

• al vigente statuto comunale;

• al  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino  Alto  Adige  (LR  del  3 
maggio 2018, n. 2);

• all’ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali (LP 
del 12 dicembre 2016, n. 25);



• des  staatlichen  Einheitstextes  der 
Gemeindeordnung  (GvD  vom  18.  August 
2000, Nr. 267);

• al  testo  unico  delle  leggi  sull’ordinamento 
degli enti locali (d.lgs. del 18 agosto 2000, 
n. 267);

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE

d e l i b e r a

Mit  10  Ja-Stimmen,  0  Nein-Stimmen bei  0 
Enthaltungen  der  10  anwesenden  Räte  durch 
Handerheben.

Con 10 voti favorevoli, 0 contrari, 0 astenuti dei 
10  consiglieri  presenti  espressi  per  alzata  di 
mano.

1) Die  Gemeindeverordnung  über  die 
Bewirtschaftung der Hausabfälle und der diesen 
gleichartigen  nicht  gefährlichen  Sonderabfälle, 
bestehend aus 50 Artikeln  und den Anhängen 
A;B;C  und  D,  welche  wesentlichen  und 
ergänzenden  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
bilden, zu genehmigen.

1) di  approvare  il  regolamento  del  servizio  di 
gestione dei rifiuti urbani e dei rifiuti speciali non 
pericolosi similari agli urbani, composto da 50 e 
gli allegati A;B;C e D articoli che formano parte 
integrante e essenziale di questa delibera; 

2) Alle Bestimmungen der Gemeindeverordnungen 
und -beschlüsse, die in Widerspruch zu dieser 
neuen  Verordnung  stehen,  sind  außer  Kraft 
gesetzt.

2) di  revocare  tutte  le  disposizioni  contenute  nei 
regolamenti comunali e nelle delibere che sono 
in contrasto con il regolamento in oggetto;

3) Dieser  Beschluss  wird  im  Sinne  des  Art.  183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 
2/2018 in eigener Abstimmung für unverzüglich 
vollziehbar erklärt.

3) La  presente  delibera  viene  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  in  apposita 
votazione  ai  sensi  dell’art.  183,  comma 4  del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

Jede/r  Bürgerin/Bürger  kann  gegen  den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018,  Einwände  beim  Gemeindeausschuss 
vorbringen und jede/r Interessierte kann innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser Maßnahme 
beim Regionalen Verwaltungsgericht für Trentino-
Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist, 
gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010 
(Verwaltungsprozessordnung),  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Ogni  cittadina/cittadino,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, può 
presentare alla Giunta Comunale opposizione alla 
presente deliberazione entro  il  periodo della  sua 
pubblicazione  e  ogni  interessata/interessato  può 
presentare  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia Amministrativa per  la Regione Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 
giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
c. 5, d.lgs 104 del 02.07.2010 (codice del processo 
amministrativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Bürgermeisterin / Sindaca
 Sonja Anna Plank

Gemeindesekretär / Segretario comunale
 Christian Nones
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